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Summary

This grant records a donation by Vicaiya Rekunata Cétupati Katta Tévar to the goddess
in Tirupperunturai aka Avudaiyarkoil. The donation consists in a share of the revenue
of the pearl fisheries of Mannar.

Palaeographic description

The written area is almost entirely ruled.

Edition
{Page 1ry {1ri=1) svasti §ri

$alji!<i>vakana-§akabdarh 1000 6 100 5 10 1 Iti{1r2=2>n mél cel=1a ninra saumya-
nama-sarhvaTsaratti{ir3=3>1 Ut=tarayanat=til vasan=ta-rtuvil cit=tirai Wrg=4>
10 6 61 $ukla-paksattil Sukraviramurh saptamiyu<ir5=5)>rh Anusa-naksatramuri
brahmi-nama-ydgamurh kati{ir6=6>na cu;y?<p>atinattil



tévai-nakaratipan cétu-mila<{ir7=7)>-retca-turantaran civa-plca-turantaran ra-
mana<ir8=8>ta-cuvami-kariya-turantaran para-raca-kéca-cinka<{ir9=9>m para-raca-
cékaran ravi-kula-cékaran ravivar{m}<ir10=10)man corimuttu vanniyan

svasti §ri

maka-man<iri1=11)talécuparan Ari-r=ayar talavipatan pacaik=ku t=tap<{ir12=12>pu-
v-aralyayr ;t?7<k>-kantan mivar=ayira-kantan kanta na<{ir13=13>tu kontu konta

natu kutatan pat=ta manan<iri4=14> kat=tan p(a)nti-mantala-t=-tapanacariyan

c6<1r15=15) lla-mantala-piratit=tapanacariyan ton<ti>-man<{ir16=16>{rh}tala-
piracantan Ijl!<[>amum konkum ya;l!<I>ppana<ir17=17>-pat=tanamum keca-véttai

kant-a<rupliyar=ac<{ir18=18atiracan raca-paramécuran raca-ma<ryt=ta{ir19=19 >ntan
tut=tar=ayira-kantan puvanéka-viran v;i?<{i>ra{ir2o=20>kan c;u?<{t>tan vira-
vala-natan vétiyar kavalan Ara{ir21=21>ca-ravana-raman Atiyar véjll<[>aikkaran

A{1r22=22)ntampira-kantan cam;a?<{it>turdkiyal munta<{ir23=23>n pafica-varna-
raya-r;ak?<{avyut=tan panuk=kuvar kan<{ir24=24>tan vicaiya-letcumi kantan kalai

teri{ir25=25)yum virpanan kamanikantappan cat=tiya-A<{ir26=26)riccantiran

vira-markkan kirt=ti-p-piratapan<{ir27=27) vjayil<ai>kai valanatan kot=tam atakki

viay!<aipyali na(ra)<{ir28=28>yanan Ivvuli pavati mititt’ éruvar kan<{ir29-29>tan

vira-vejm!<n>pa-malai talacinkam pakai-ma<{ir3o=30>nnar cinka-mata-p-puli

Ataik=kala=M kattan<ir31=31) talik=ku véli cattur=atiyal muntan{Page 1v) {ivi=32>

vanniyar attam tavilttan tulukkar r<{iv2=33>mdkan tavilttan Ot=tiyar talavipatan

0<1v3=34 t=tiyar mokan tavilt=tan mévalar kola<{1v4=35>r!<r>i mévalarkal vanankum

iru-talinan A{1v5=36)riyar manan kattan tontiyan tu{1v6=37>rai kavalan turkaré pan-
tan Anuma-kéta<{1v7=38>nan kutaik=ku k=-karnan parik=ku nakulan parata{iv8=39-
nataka-virppannan karuna-katatcan can<iv9=40)kita-cakit=tiya-vit=tiya-vinotan

cakala-kal<ivio=41)>a-vallavan letcumini-vacan vira-tan<{ivii=42>tai cémat=talai

vilankum vira-talinan raca-ku<{ivi2=43>la-t=-tilakan racak=kal tampiran panti-vala-
na<ivis=44>tan cekarapr=acar panikinra cempu-vala-natan cen<ivia=45kavi-k-
kutaiyan p;u?<t>16ka-tévéntiran

c&{1v15=46 >tu-kavalan vara-p-pirat;i!/<i>pa-natan t=-tukavir-katta{t>tu{ivi6=47>
kattir=-ana kuldt=tunka-cdla-nallir kil-pa{ivi7=48>1 viraiyata kantanil irukkum
$ri-yiranya<{1v18=49 >kerppay ati-rekunata-cétupati-kat=ta-tévar avarka{ivi9=50]
put=tiran vicaiya-rekunata-cétupati-katta-té{1v20=51)var avarkal

sveta-nadi-tetcana-ti;ra?{rta>m-akiya panti-{1v21=52> nattil milalai-k-kattattil
natuvil kittam taniyt<{1v22=53>r brahmade$arh pavittira-manikkam catujrul<{rpvet;a?<{i>-
manka{1v23=54>la-puram Ati-kayilaca-civapura-céttiram-akiya tiru-p-perun{1v24=55 -
turaiyil



vilanka ninra brahma-visnu-rudra-mahe<{iv25=56)$vara-sadasiva-bindunatha-
parasaktiku = mél-aki{iv26=57>ya  par=apara-nir=amaya-nirkuna-nir=alampa-
niratisaya Akan{1v27-58>taka=ra-caccidananda-svariipa-;so?<{svayarh -prakaca-
vastu-v-akiya s{1v28=59 >ami $ri-Atmanata-cuvamiya=r can=nit{1v29=60,anat=tuk=ku=M

civaydka-nayaki A{1v30=61>mmanuk=ku=M At;ja!<{ai>p=pa-varicai Aparanat=tu=k=ku=M

mannar calapa{tDtil calr>v{1v31=62>va-maniyam-aka Oru toni Aficu kal=lu=M
nir=iri<t>atdka-mut=tu-calapan ku<iv32=63>lit=tuk kolla-c col=li tampura-
catana-pattaiya=M kutut=tom

can=ti{1v33=64)(r=a)tit=ta-varaik=ku=M Ant’ anupavi{t>tuk kolla-k=-katavar=
akavum

In=ta{1v34=65)> tarmat=tai yar=oruvar parip;a?<{a>lana=M panninavarkal
ken<1v35=66) kai-k=-karaiyil koti-civalinka-pira<ti>stje!<ai>yu<m> koti<1v36=67>
brahma-pratistje!<ai>yum pannina palanai Ataiva-r{iv3y=68>kal I(n=ta) tar-
mat=tuk=ku yaroruvar akitam pan=ni<i1v38=69>in!<{n>avarkal kenk;e?<ai>-k=-
karaiyilum cétu-k=-karaiyi<{1v39=70>(lu)<{m) mata-pita-kuruvaiyu=M pacuvaiyu=M
vatai{1v40=71) ceyta tosat=ti{r)> poka-k=-katavar= akavum &1

{1vo1) §ri-§amkaram tunai

Apparatus

{2> saumya * The kompu in sau is missing.

<61y Aparanat=tu=k=ku=M « Note the unusual conjunct for ttukkum, distinct from the
conjunct for ttum and kkum

Translation

<1> Prosperity! Fortune!

{1-6) In the year called Saumiya, ongoing during the $alivakana year 1651 of the Saka
era, while the sun is moving northward, in the season of spring, on the 16th day of the
month of Cittirai, during the bright half <of the month}, i.e., the days of the waxing
moon, on a auspicious day connected with the seventh day <of the lunar month), on a
Saturday, on the day of the star Anusa and of the planetary alignement Praha, on the
auspicious day when <all these elements) are co-occurring,



{6-10) <ID, the lord of the city of Rame$varam, the one in charge of the protection
of the foundation of the strait, the one in charge of the worship to Siva, the one
responsible for the service to Siva in his form as Ramanathasvami, the one who is a
hairy lion to his foes, the one who wins over the enemies, the one who is eminent in
the sun dynasty, the sun-king, the lord with abundant pearls (corimuttu vanniyan');

<10) Prosperity! Fortune!

<10-45) <1, the overlord of the great region, the winner over the enemy kings, the
chastiser of those who commit mistakes with regard to language (pacaikku-t tappu-
v-ardyar®), the one who rules over the three kings, i.e., Cdla, Céra, Pantiya, the one
who conquers whatever country he sees, and does not relinquish any country he has
conquered, the one who protects the suffering pride, the one who is tapanacariyan
of the Pantiya region, and piratittapandacariyan of Cdla region, the great man of the
Tontai region, the king of kings who conducted elephant hunts in Tlam, Konku, and
Yalppanapattanam, the supreme king, the Sun-king, the one who chastises evil kings, a
hero of innumerable places, the clever man, the charioteer, a lord of growing heroism,
the protector of Brahmins, a Rama for king Ravana, the servant of the devotees, the
chastiser of ..., the conqueror of treachery, the royal rider of the five types of horses, the
slayer of those who sprinkle {disease}, the husband of Vicayaletcumi, a connaisseur
of the arts, ..., the true Ariccantiran, the one who follows the path of heroism, the one
who possess fame, the one from the prosperous country of the Vaikai, the one who
conquers arrogance, a Narayanan among horsemen, the one who slays those who ride
stepping on stirrups over horses, a garland of heroic verses, a strong lion, a lion to the
hateful enemies, a lion, the refuge, the one who provides protection, a fence for the
{marital) tali, the slayer of enemies, the one who crushed the pride of the Vanniyar,
the one who crushed the illusions of the Turks, the destroyer of those who run away,
the one who crushes the illusions of those who run away; ...

... [Add translation]

Commentary

<1vo1) The blessing sri-$armkaran- tunai is inscribed in a cartouche and interrupts lines
1v28-29 = lines 59-60.

10r: a Ayyanar.
20r: of those kings who do not keep their word.
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